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AUGLYSING

um oryggisradstafanir vegna innflutnings alifandi laxfiski
og hrognum sem eiga upprunasinn i Faereyjum og Noregi.

1lgr.

Af heilbrigdisastasdum vegna veirusukdomsins blddporra (1SA) er éheimilt ad flytjainn
lifandi fisk af laxfiskaeett (Salmonidae) sem aupprunasinn i Faareyjum og Noregi.

Einnig er 6heimilt ad flytjainn lifandi hrogn fiska af laxfiskaadt (Salmonidae) sem eiga
uppruna sinn i Faaeyjum og Noregi nema hrognin hafi verid sotthreinsud tvisvar, basdi
nyfrjévgud og 4 augnhrognastigi, og med fyrirvara um ad vidkomandi sendingu fylgi vottord i
pvi formi sem sett er fram i vidauka | med akvoroun pessari.

2.qr.
Akvordun pess er tekin af landblnadarrédherra i samrédi vid yfirdyralakni & grundvelli
7. gr. laga nr. 25/1993 um dyrasjukdéma og varnir gegn peim, med sidari breytingum, sbr.
brédabirgdalog nr. 103/2003, med hlidgén af akvordunum framkveamdastjérnar Evropu-
bandal aganna fra 29. jantar 2003 nr. 2003/70/EC og 2003/71/EC og tekur pegar gildi.

Landbunadarraduneytinu, 23. juli 2003.

F.h.r.
Niels Arni Lund.

Sgridur Nordmann.
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VIDAUKI |
M odel health certificate regarding | SA for salmonid eggs originating in Norway
Fyrirmynd ad heilbrigdisvottor &i var dandi I SA i hrognum laxfiska med uppruna i Nor egi

Tilvisunarnr. / Refernce code No:

FRUMRIT / ORIGINAL

1. Videigandi stjornvald / Authoritiesinvolved

1.1 Logbaat stjérnvald / Competent authority: ...............
1.2. Loégbaat Gtgefandi stjornvald

1.2. Competent issuing authority: ........ccccevveerreerernennns

2. Upprunastadur sendingar
2. Place of origin of the consignment

2.1. Upprunael disstdd / Farm of origin:

2.3. Nafn, heimilisfang og simanimer sendanda

2.3. Name, address and phone number of the consignor:

3. Akvérdunarstadur sendingar
Destination of the consignment
3.1. Adildarriki / Member Stat€! ........cccveeeevererrererennne.

3.4. Nafn, heimilisfang og simantimer vidtakanda

3.4. Name, address and phone number of the consignee:

4. Flutningsfar og audkenni sendingar

4. Means of transport and consignment identification
4.1. Flutningabill, skip eda flugfar / Lorry, ship, or aircraft:
4.2. Skraningarndmer, nafn skips eda flugnr.

4.2. Registration number(s), ship name or flight number:

4.3. Audkenni sendingar / 4.3. Consignment identification
AELAIIS, oo

5. Lysing & sendingu / Description of the consignment

Frjovgud hrogn eftirfarandi fisktegunda/ Fertilised eggs of the fish specie(s)

Visindaheiti / Scientific name

Almennt heiti / Common name

Heildarmagn hrogna/ Total volume of eggs

[l Salmo salar
[ Salmo trutta
[ Oncorhynchus mykiss

[1 Atlantshafslax / Atlantic salmon
[ Sjébirtingur / Seatrout
[l Regnbogasilungur / Rainbow trout




Nr. 569 23. juli 2003

6. Heilbrigdisvottun fyrir hrogn laxfiska med uppruna i Noregi til eldisi EB.

Eg undirritadur eftirlitsmadur, lysi pvi hér med yfir ad pau hrogn sem visad er til i 5. 1id pessa vottords hafa verid
sotthreinsud tvisvar, bagdi sem nyfrjévgud horgn og & augnhrognastigi, i samraami vid 1id 5.2 i vidauka 5.2.1 vid
apjodlegar reglur um heilbrigdi vatnalifvera, sem gefnar eru Gt af Alpjédastofnuninni um smitsjikdéma dyra (Office of
Epizootics — OIE), pridju Gtgafu, 2000, og eiga uppruna sinn i eldisstod sem ekki sadir heilbrigdistakmérkunum vegna
grunsum tilvik blédporra (1SA).

6. Animal health attestation for salmonid eggs originating in Norway for farming in the EC

I, the undersigned official inspector, hereby certify that the eggs referred to at point 5 of this certificate have been
disinfected twice, both at the green egg stage and the eyed egg stage, in accordance with Section 5.2, Appendix 5.2.1. of
the International Aquatic Animal Health Code of the International Office of Epizootic Diseases, Third Edition 2000, and
that they come from a farm that is not under animal health restrictions due to a suspicion or an outbreak of infectious
salmon anaemia.

GOt 1/ DONE AL ...vcveeeveeeeireeteeeeree e esasaesenesessenens , RINN T ON e e e

m——

! gimpill / (Undirskrift opinbers eftirlitsmanns)
\ Offici aI1 I,' (Signature of official inspector) (%)
N\, stamp () ,

(Nafn med hastéfum, hadni og stada)
(Namein capital letters, qualifications and title)

(%) Undirskrift og stimpill skulu vera i 68rum lit en annar texti vottordsins.

The signature and seal must be in a colour different of that of the printing.
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